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(D) Szemle. Azon programnak, melyet Napoleon feltett, 
s mely a nemzetiségek önállósitását vette feladataul; egyedüli 
egyensulyozója lehet az ősjogokon alapult alkotmányos szabad- 
ság. Mert egy plausibilis eszmét, mely fogalmában a természe- 
tes igazságot felöleli, csak oly gyakorlati ténynyel lehet ellen- 
sulyozni, melynek üdvös voltát századok tapasztalatai tettleg 
igazolák. 

Az egyén nyugalmat, boldogságot , szabadságot és önál- 
lást vár a polgárzattól, [odaértve, hogy ez a lehetőleg saját be- 
látása szerint érvényesittessék. 

Ezen erkölcsi kincseket akár az állam, akár a nemzeti- 
ségi szerkezet megadhatja; s akármelyik szerkezet alatt állhat 
elé az ellenkező helyzet : az absolutismus által. 

Angolhon czelta, skót és ir népei mind különböző nem- 
zetiségek az angoloktól, de az angol intézvények szabadsága, 
a mondhatni köztársaságilag szabad monarchiai rendszer által 
oly szorosan összeolvadtak, hogy ezen birodalom egységét s 
nagyságát senki sem tagadhatja. A zordon skóthegyek közt és 
Irlandban sok helyütt a nép egy szót sem tud az anyanemzet 
nyelvén, de a közszabadság egygyé teszi a külön elemeket, 
mig Francziaország, habár dicsöséget hirt és nagyságot szer- 
zett, de mégis absolutismus alatt élve, termérdek pártárnyala- 
tot rejt magában, mely hogy a császári trónt meg nem támadta 
még, azt egy részről Napoleon rendkivüli talentumának, más- 
felől azon reménynek köszönhetni, hogy a császártól, ki a nem- 
zetiségek jogaiért küzd, reménylik, hogy a nemzetekben az 
egyéni jogot is biztositandja, s czéljai tetőpontján Francziaor- 
szág nagyságát, az önconstituálás közelismert szent jogával ko- 
ronázandja meg. 

Ez azonban még a jövő titka. Annyi tény, hogy Napoleon 
nemzetiségi program mjának varázsa az időben feküdt, mert ál- 
talában az európai nagyobb s apróbb kormányok a romlásnak 
indulni látszott társadalmat leginkább az absolutismus által vél- 
ték megmenthetni; s azt, a mi a régi államszerkezet erejét ké- 
pezte, a nemzetek kebléből s törvényhozási organjaik alapján 
fejlett törvény és jogszerkezeteket, uj theoretikusok eszméi 
szerint az ős alapok teljes félredobásával, s a kormányjog le- 
hető megorösitésének alapczéljával kezdék mindenfelé octroválni. 

Igy állott elé a jelen helyzet, igy Napoleonnak tagadha- 
tatlanul feltünő pályája; kire most függeszti szemét csaknem 
minden nemzetiség, kire Orsini pár év előtt mint az olasz sza- 
badság nemesise hányta bombáit, s kit ma Olaszország megsza- 
baditója gyanánt üdvözöl. Mily felfogása az időnek ! mily erő 
egy századdal igy játszhatni. Ha az európai társadalom azon 
alkotmányos irányban folyvást fejlett volna, melynek szinvona- 
lán haladt a szigetország Albion: Napoleon emelkedése képte- 
lenség lett volna. De ő jól felismerte e század rettentő hézagát, 
egy nagy eszmét teremtett belé, mely a régi formákat kiszori- 
tással fenyegeti. 

És Európa tagadhatlanul egy vulkán felett áll. Hallszik a 

moraj, a dörgés a mélyben, melynek nem tudhatni lesz-e kitö- 
rése vagy egy kis földrengetés után elvonul tovább titkos utain? 
de mindenki aggodalommal vár az elválasztó szempillantást. 

Annyit lehet látni, hogy Napoleonnal és némileg Angliá- 
nak is czóljaival szemben közvellenebbül a pápa világi hatalma, 
az olasz herczegek souverain . Ausztria állanak, de a többi 
nagyhatalmak magatartása még mind talányos. 

Tagadhatlan, hogy a solferinói gyözöt előhaladó utjábau 
Poroszország politikája állitotta volt meg , de az is tagadhatlan, 
hogy a tavalyi és idéni helyzet közt fontos különbségek tün- 
nek fel. 

Ezen különbséget a porosz és osztrák politikának a né- 
met szövetség ügyeibeni összeülközésein kivül legnagyobb 
mértékben a pápa világi hatalmának megtámadása idézte elé. 

Ezen megtámadás nagy szövetségest szerzett Napoleon 
ellenfeleinek : az ultramontanokban. A clerus hatalma nagy, 
ezt nem lehet ignorálni. Mint óriás polyp terjed el, ágazik be 
ezen hatalom a népbe, s karja az erő tengerében fekszik; hogy 
mennyire sikerül felkorbácsolni hullámait , az az idő titka. - 
De meg kell jegyeznünk, hogy a mennyire ez által az egyik 
rész erősödni fog, annyira lazulnak irányában éppen azon ér- 
dekek (jelesen Porosz- és Oroszország érdeke)), melyek a mult 
évben a várnégyszögnél megálliták Napoleont. Tehát Napoleon 
szerzett magának uj ellenségeket, hogy uj barátokat s legalább 
is uj semlegességet nyerjen a cserében. Ha jól választott-e ? 
az idő fejti meg. 

Annyit látunk, hogy mig csaknem általában az európai 
sajtó rendkivüli gyámolitásban részesiti a napoleoni terveket, 
Poroszország és Ausztria közt is a feszültség mind nagyobb 
mérvet vesz. Többé nemcsak a német liberalis, de a porosz kor- 
mánysajtó is mind hevesebb polemiákat kezd. - Ezen viasko- 
dás természetének izelitésére czélszerünek véljük az Ausztria 
irányában kedvező hangulatu Allg. Zeitungnak egy a porosz 

natot adni: 
„A Preusz. Zeitung" azt lobbantja a mostani osztrák kor- 

mány szemére, hogy nincs semmi vezéreszméje. Nem vitat- 
kozunk ez állitás valódisága fölött, de kérdjük a „Pr. Ztg-tól : 
mi a Schleinicz vezéreszméje? ő a felelettel adós maradand, 
ámde igy nekie is a mint illik ildomosbnak kellene lennie. A 
német évnegyedes folyóiratban Ausztria reformjáról irott érte- 
kezés a „Pr. Ztg." szemeiben tövis. Legelőbb is ő az iróra, ki 
minden sorában pártosságtól ment érzését, a tudományok iránti 
tiszteletet, az autonomikus és alkotmányos szabad élet iránti 
rokonszenvet nyilvánítja , mint a Bach-féle absolutismus pár- 
tolójára menydőrög egy olcsó frasissal, s az után minden bo- 

szorkánság nélkül, nehány rövid sorban programmját hibásnak 
nyilvánitja. Bizonyára, a kik nem akarják, hogy Ausztria a 
magyarok s olaszok irányábani rajongás kedveért a szélrózsa 

minden fordulata után engedje magát sodortatni; a kis ném 

fanatikusok előtt a legrémületesb absolutisták és bureaucra- 
ták."é stb. 
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Igy jellemzi az ; Allg." Ztg." ezen vitatkozás természetét 
és irányát. Kezd azonban egy eldöntőbb irány tünni föl azon 
értekezések csoportozatában, melyek közelebbről Ausztria irá- 
nyára nézve közreadattak. 

Ugy látszik, hogy ujabb időben a Stadion-féle merev cen- 
tralisatiot teljesleg félre lökve, az egyes országok történeimi 
jogai mellett az Ausztria pártján levő legbuzgóbb lapokban is 
élénk szózatok emelkednek. Igy legelőbb is az „Allg. Ztg." egy 
Magyarországot tárgyazó czikksorozatában a többek közt ezt 
irja : „Ha az összes monarchia szempontjába teszszük át ma- 
gunkat, akkor csak természetesnek tarthatjuk, ha a kormány 
saját hatáskörét mindinkább kiterjeszteni ohajtja; de ha figyel- 
münket csak Magyarországra forditjuk, éppen ugy el kell is- 
mernünk, hogy a magyaroknak joguk volt saját kiváltságukat 
fenntartani! Minden viszály azonban akkor leghevesebb, ha 
mindkét rész azt hiszi, hogy csak neki van igaza. Itt egy ki- 
egyenlités kulcsát föllelni, vagy is eleget tenni az összes ál- 
lam igényeinek a nélkül, hogy ezáltal a magyarok szive el ne 
idegenittessék; ez volt és ez most is a legnagyobb nehézség. 
Ily nagy politikai események ritkán vihetők át zaj és vihar nél- 
kül. Mi éppen nem akarunk mindent védeni a mi a magyar föl- 
kelés lecsillapitása után történt; söt elismerjük, hogy a régi 
magyar alkotmány igen becses elemeket foglal magában, me- 
lyek előbb utóbb ismét visszaállittatnak, de ez nem változtat 
azon tényen, hogy jelen korunkban Magyarország ismét egy 
nagy lépést tett előre, hogy ott sok régi akadály szétgörditte- 
tett, s sok üdvös ujitás lön alkalmazva stb. 

Hasonlóan a bécsi „Fortschritt"" egyik nem régi számában 
egy czikket szentelve a birodalom reformjainak , nagy lelkese- 
déssel szól a magyarokról : s ugy okoskodik, hogy az való, 
hogy ha Ausztriát most teremtenék, legokosabb volna azt tel- 
jes egység szerint szervezni; de miután a történeti államok a 
mult időken alapulnak, a historiai előzményeket félre lökni 
nem lehet. 

fly szellemi nyilatkozatokat lehete látni közelebbről az 
Ausztria mellett buzgó lapokban, miből azt lehete sejteni, mi- 
szerint a kormány belátja, hogy a népszerü napoleoni elvekkel 
szemben nem az absolutismus , hanem az alkotmányos szabad- 
ság szolgálhat biztos támaszul. 

Ezen irányt a „Fortschritt február 1-ső számában kö- 
vetkező hirével jelzi : „Tény , hogy az ausztriai országrészek 
alkotmányait nagy erélylyel dolgozzák , sőt a tervek odnmértek 
már, hogy nehány nap alatt azoknak közzé tételét lehet várni. 
Ezen kilátáshoz járul még egy, mely Ausztria elleneit elnémi- 
tandja. Minden külföldi lapban ismételtetik azon vélemény, 
hogy Francziaország saját tervei érdekében a magyarországi 
hangulatra számit, ám e részben a franczia politika tévedés- 
ben van; a magyar mozgalom egy neme a családi viszálynak, 
a mint a franczia mondja, „duerelle de famille.6 Egy ily vi- 
szály a család kebelében, nem zárja ki a kiengesztelődést. Vár- 
ni lehet jogosan, hogy a közellevő alkotmány , Magyarország- 
nak alkalmat nyujt, hogy előszeretettel megszokott hagyomá- 
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BORONKAI MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

Deczember utolsó napján Boronkay is Ko- 
lozsvárra családjával együtt megérkezett, hol 
egy nő rokonánál vett szállást, kire egyszer- 
smind Margitot is bizhatta. 

Nehány nap minden zavar nélkül telt el. 
Boronkay házát leggyakrabban Kis Far- 

kas látogatta, ki iránt egyideig Margit némi 
érdekeltséggel viseltetett, sőt szerelmi remé- 
nyekre is jogositá a fiatalt. 

De ez érdekeltség csakhamar lejárt, mi- 
helyt Lódi Simon, mint káránsebesi bán fé- 
nyes kisérettel, tüindöklő fogatokkal Kolozs- 
várra megérkezett. 

Ez Erdély vérén gazdagult, s porból oly 
magosra emelkedett férfi játszá most a leg- 
csillogóbb szerepet Kolozsvárott. 

Ö Adonissa lett a köröknek. Sok hata- 
lomnak hizelgő főur udvariasan fogadta öt 
házánál, s sok elvtelen nő, a férfiu deli kül- 
söéjért elfeledve minden körülte sötétlő gya- 
lázatot, hálót kezde hányni utána. 

Több előkelő nő ajkain kezdett már ke- 
ringeni Lódi Simon neve. 

Sokan, kik Székely Mózses fénykorában 
legdühösebb magyar nők valának, most sze- 
rencséjöknek tarták Básta kegyeit, s tömjé- 
nezék Lódit, a fővezér deli kegyenczét. A 
legdühösebb szélsőségek igy érintkeznek. Az 
orditozó veres tollas szabadelvüség, a vért 
ivó jakobinismus táborából találhatni a sze- 
rencse fordultával a népárulókat, kik 
szintén megvetik azokat, legfeljebb pu- 
lya eszközül használva fel czéljaikra. Így 
azon rajongóbb nők , kik a haza zivata- 
rát mint tengeri vihart tekintik , hol már 
mincs életremény, s a kétségbeesés végper- 
ezében a vad érzékiség mámoros és örült 
rohama ragadja meg az elveszendőket, kik a 
honleányi önfeláldozás fényes frasisaival gyak- 

ran magas sorsból markotányosnökké szállá- 
nak alá, hogy képzelt áldozatuk a nemzetek 
szégyenévé váljék; rendesen csak addig lel- 
kesülnek örültektől megtapsolt buzgalmuk- 
ban, mig fordul a szerencse koczkája, s ak- 
kor őrjöngő szerelmökkel együtt szoktak sza- 
ladni ellenséges zászlók alá. Örjöngő buz- 
galmuk csak czég, mely mögé vétkes hajla- 
maik vonulnak. Öltözet, melynek a perczek 
divatja szerint nagyobb hatást remélnek, hogy 
magokat érdekesebbekké tehessék. 

Ezen politikai Laisok, kik egy korból sem 
hiányoztak, fürkészték Lódi viszonyait, tuda- 
kozódtak utána, kérkedtek látogatásaival, fu- 
tának ablakaikhoz, ha az utczán ellovagolt, 
egyszóval arszlánná faragták e kocsi-bakról 
báni székbe ültetett méltóságot, salon-hőssé 
egy gyalulatlan embert, ki fiatal korát lóta- 
nitásban tölté el, s most hazudott sorssal ma- 
gáról, leregélni igyekezett aljas származását. 

Igy emeli ki a polgárháboruk kora a nyers 
erőt és szolgalelkeket, kikre a béke angyalai 
megvetőleg tekintenek. 
– Itt volt az ifjn bán, a szép bán, a 

deli bán, ennek s ennek ablaka alatt lova- 
golva megállott, itt s itt hosszas ablakvizitet 
tett, ez s ez légyottra hitta, de a büszke lo- 
vag megveté, itt tánczolt, ott koczkázott, egy 
hölgy részére udvariasságból száz arányat 
vesztett egy estélyen. 

Az efféle kandi terécselések, annyi érde- 
ket gerjesztének Lódi iránt; s Margit annyit 
hallott már róla, hogy régi vonzalma ujral 
föllángolt szivében. 

Többé Kis Farkas körében nem lelt el- 
szóródást, komor, ingerült és nyugtalan lett, 
a vér mindig elboritá arczát, ha Lódit emli- 
ték, mindig ablakához szaladott, midőn köze- 
lében lódobogás hallatszék. 

Végre kezdett arcza derülni. 
Lódi naponta ellovagolt ablaka alatt, s 

mindig hosszasan s mélán nézte a lányt. 
Egykor titkon kezével idvezlő intést tett, 

argit viszonozta. 
fgy látta Lódi megérkezettnek az időt, 

midőn a már eléggé fölgerjesztett Margitnál 
látogatást tehete. 

Margit piruló zavarral, Boronkay hidegen 
fogadta a bánt, ki elég éleslátásu volt annak 
az olvadó szerelmet, ennek a tiltást olvasni 
le arczairól. 
— ÚUram!— szólt Boronkayhoz, – győzd 

le elleneim sugdosásán s félreértéseken ala- 
pult ellenszenvedet. Én Margitot szeretem, ő 
sem volt közönyös irántam, mi ellenvetésed 
lehet ? Hogy nem születtem ős magyar csa- 
ládból ?2 Elődim szolgálták a magyar királyt, 
midőn fiai valánk egykoron mind Én nem 
ősökre támaszkodtam. Magam vittam ki ma- 
gamat, küzdelmeim által felmagasztaltattam. 
Ez ugy hiszem nagyobb tisztesség a magas 
sors azon előnyeinél, melyet kizárólag öseink- 
nek köszönhetünk s nem saját érdemünknek. 
— Uram ! — szólt epésen Boronkay, — 

most csak egyetlen tisztességes felmagaszta- 
lást ismer a magyar, azt, melyet Matheusz 
Alexander véritéletei előznek meg. A báni 
szék nem fénypolez többé. Fénypolez a bi- 
tófa. Egy nagyság áll előttünk : halál a ha- 
záért; egy fényes ruhánk van: a rongy, s 
egy kastélya a magyar nemesnek : a börtön; 
e téren, e ruhák alatt s e helyeken van pá- 
lyája egy magyar hölgy szerelmének. Kimon- 
dám nézetimet Káránsebesen, bitorlott fényed 
engem koldus rongyaim között sem vakit el, 
ne kérkedjél leányom szerelmével, ne kiseb- 
bitsd öt. 

E gondatlan szavakra, melyek csak egy 
elkeseredett atya lelkéből származhatának, 
Lódi Simon arczai kigyultak, de dühét csil- 
lapitva szólt : 
— Uram ! haragodnak sokat eltürök, mert 

Margit atyja vagy, de szerelmem lányod iránt 
soha sem csökkenend, s nem szünök meg 
kérni az egeket, hogy őt birhatnom enged- 
jék. Én megtudom bocsátani, ha azon párt- 
dühösség, mely titeket folytonos belső forra- 
dalomban tart, nem tudja magát megtagadni 
családi nézeteidben is; s azon nyilatkozato- 
kat, melyekkel engem lealázni kivánsz — tu- 

lajdonitom azon elbukás bosszuságának, mely 
pártodat s téged is uram tehetetlenségre kár- 
hoztatott. Eljön az idő, midőn boszuságtok 
lecsillapul, midőn átlátjátok, hogy oda kell 
siinulnotok, hol a nép többsége áll, s becsü- 
léssel emlékeztek reánk, kik itt életünket 
koczkáztatjuk, hogy pártoskodásaitok miatt 
ezen keresztyén ország a vad muzulmánok 
rabigájába ne hulljon. Igen, hiszem, hogy el- 
jön az idő uram ! midőn te is felöőlünk más- 
ként fogsz vélekedni, én azért leányod tekin- 
tetéért megalázódva némán türöm haragodat, 
nem folyamodom azon reám nézve kedvező 
helyzethez, melyben a bossznállás fegyveré- 
vel torolhatnám vissza megvettetésemet. Bi- 
zom Istenben, az időben és szerelmemben, 
és meg nem szünik szivem tisztelettel visel- 
tetni Margit atyja iránt. 

Igy szólya Lódi távozott, nem kevéssé 
érdekelvén Margit szivét jól szinlett nemes 
béketürelme által. 
— 0Oh lány ! — szólt Boronkay, — gon- 

datlan szerelmed mennyi vészt hozott reánk! 
Megnézted jól ez embert, e sötét szellemet, 
kinek te könnyelmüen reményt nyujtál egy- 
koron ? Láttad sima mosolyát, mig szemein 
a boszu orgyilkai villogtak ? Margit! ez em- 
ber lesz gyilkosom ! 

—– Oh atyám, ellenszenved minő rém- 
gondolatokra vezet. 
— Emlékezzél, hogy én az arezból s 

szemből gyakran kiolvasám a lélek indula- 
tait; ha ez ember sértő szavaimra hevesen 
fölkel, s kardját ragadja, vagy büszkén le- 
mond szerelméről, talán jobbomat nyujtottam 
volna neki, de a judási-mosoly s alázatos 
szavai, melyeket pokoli szemsugárzata kisért, 
azt kiáltják nekem : 
kosom ! o 
— Ah atyám ! jóslatod elrémit. Én irok 

Lódinak, hogy soha sem szerettem őt, nem 
is fogom szeretni. Ne számitson rám, - szólt 
Margit nyugtalansággal. ; 

ez ember lesz orgyil- 

Nem gyermekem, azt ne tedd. Ő azt 
hinné, kényszeritettelek, Bárminő sors talál, 

-
 



létével kiegyenlitessenek."" Igy ir a Fortschnritt. 

Nem áll hatáskörünkben ezen mozzanatokat birálólag 

tárgyalni; csak a helyzet álláspontját kivántuk kimutatni. 
Eszmével szembe csak eszmét lehet fölállitani, s ez is 

csak ugy vivja ki a közragaszkodást , ha nem időszaki paizs 
az ellenséges támadás ellen, de oly meggyőzödés alapján meg- 
érett, s oly történelmi előzményekből kifejlett eredmény, mely- 
nek szilárd gyökere rendíthetlen áll a multban , s galyai biztos 

virulásra számithatnak a jövőben. E nélkül a legfényesebb igé- 
ret is hatását téveszheti. 

Dézs, jan. 16-kán 1860. - (Ipariskolai ügy.) Vége. - 
Mily terhes volt ez eljárás, mennyi akadályok gördültek annak 
elébe : nem czélunk leirni, – csak annyit mondunk ki, hogy 
e gyüjtő albizottmány megtett mindent a mit tehetett; s ered- 
ménye volt, hogy május 8-kán már 6400 frt o. e. volt csak is 
dézsiek által e czélra az egyház részére, nagyobb részint 10 
éven át félévenkint fizetendő részletekben fölajánlva. 

Azonban az állam-élet láthatárán az év elején fölmerült 
sürü felhök mind inkább tornyosultak, kiütött az olaszháboru, 
hazánk szomszédságában kétes mozgalmak mutatkoztak, s min- 
denki megdöbenve nézett a bizonytalan jövő elébe. - E körül- 
mény az ügyünk iránti érdekeltséget is természetesen csökken- 
té, s az ajánlatokat gyüjtő albizottmány jónak látta működését 
a kedélyek lecsöndesedéseig felfüggeszteni. Ez volt oka, hogy 
öszig az ajánlatok tétele megszünt, s e sivar időszakban , mint 
zöld oasis csak is kaczkói birtokos mlgs Cserényi Károly ur 
felszólitás nélkül tett önkéntes ajánlata tünik ki, ki e czélra 
oláh-bogáti erdő részeit áldozá fel. 

Azonban az év végével annyival inkább igyekezett az al- 
bizottmány az ajánlatok gyüjtését Dézsen bevégezni, mit csak- 
nem egészen el is ért, kevés levén még azok száma kiktől re- 
mélhetni s méltán, hogy ajánlataikat ezután megteendik, s 
minek eredménye volt, hogy 1859 végén az emlitett erdő ré- 
szeken kivül 9337 frt töke, s özvegy Véér Györgyné sz. gróf 
Kuhn Rózalia asszony által élte végeig évenkint 10 ft o. e. volt 
felajánlva , mint az a felajánlási könyvből kitetszik; s ezáltal a 
bizottmány azon kellemes helyzetbe jött, hogy a folyó év ele- 
jén ezen egyházi közgyülés megtartása után ha eddigi eljárása 
az egyházi közgyülés helyeslését megnyerendi : az ajánlatok 
gyüjtését a vidéken is büszke önérzettel megkezdheti. 

A jegyző- és pénztárkönyv viteléről kevés megjegyzen- 
dönk van. A jegyzőkönyv a rendes előzmény és határozat ha- 
sábjain kivül még egy az eredményt is kijelelő oldallal van 
szerkesztve, mi által ha valamely határozat teljesedésbe nem 
ment volna — rögtön feltünik. 

A pénztárkönyv pedig az ajánlatok könyve ellenőrsége 
alá van vetve szerkesztési módjánál fogva, s ha bár ennek is 
vezetése s az ajánlati részletek fölszedése is, – a rendes pénz- 
tárnok Vékony Ferencz ez alul magát több okokból fölmentetni 
kérvén - egy időre k. gondnok Roth Pál atyánkfiára bizatott 
volt, a közelebbi bizottmányi gyülésben Turbucz Ferencz ur 
késznek nyilatkozván mint pénztárnoki segéd ez ügyet kezelni, 
ezentul a jegyzőkönyvben kijelölt mód szerint az Turbucz Fe- 
rencz ur által fog vitetni, miáltal mig egyfelől a legnagyobb 
ellenőrség eszközöltetik, másfelől a k. gondnok teendője ke- 
vesittetvén : az ajánlatok gyüjtésére több alkalom nyittatik. — 
A jegyzőkönyvet ezentul Turbucz ur helyett t. Kovács Sámuel 
ur vezetni késznek nyilatkozott. 

Végezetre a pénztár állásáról a következő összeállitást 
adhatjuk, mint ez a pénztárkönyvből is kitetszik. 

Az 1859-ik év végeig a tett ajánlatokból be kellett volna, 
hogy gyüljön 665 frt 54 kr; begyült 519 ft 49 kr, költség volt 
összesen 47 ft, és igy maradt készpénz 367 ft 49 kr o. e. - E 
szerint a mult évről áttétettek 1860-ra. 

nyai és sajátságai az idők kivánalmaival s a közbirodalom jól- 
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a) Restantiákban.. 146 ft 5 kr 
b) Urbéri papirokban . 105 ,,— ,, 
c) Készpénzben 367 ,, 49 ,, 

Összesen 618 ,, 54 ,, 
Ennyi t. egyházi-tanács és közgyülés az eddigi ered- 

mény , — kevés ha a czél felé sovárgunk , de sok és biztos re- 
ményt nyujtó, ha a multat nézzük. - Az ezutáni teendőket a 

mérnők Balogh Gyórgy ur által kidolgozandó részletes terv, s 
az, hogy ügyünket miként karolják fel a vidék és haza határo- 
zandják meg. Hogy a bizottmányban az akarat, s hogy Dézs 

hazafias polgáraiban az áldozati készség nem hiányzott, bizo- 
nyitják a tények; s midőn ezt fölmutatjuk, bizton reméljük, 
hogy a vidék s az egész haza támogatni s erősiteni fognak szent 
igyekezetünkben. 

Azért az alulirt bizottmány Istenben és a nemzet nagyra 
törő nemes jellemében bizva, azon reménynyel fejezi be ezen 
jelentését, miszerint meggyőződése : hogy az épitéshez sokkal 
hamarább hozzá fog kezdhetni az egyház , mint sem ezt bár ki 
is közölünk egy év előtt képzelte volna. 

Kelt Dézsen, január 13-kán 1860. 
Az ipar-iskolai alap kezelésére kinevezett bizottmány tagjai : 
Pataki Dániel s. k. Gyöngyösi Sándor s. k. 
Ifj. telegdi R ó t h Pál s. k. Kovács Samu s. k. 
Vékony Ferencz s. k. Nagy Farkas s. k. 
Medgyes Lajos s. k. Turbucz Ferencz. 
Beke Sándor s. k. jegyző. 

Nekem mint levelezőnek még csak annyi szólani valóm 
van ehez , hogy adja Isten a bizottmány jelentése teljesülését, 
hogy bebizonyosuljon az , miszerint azon város, mely minden a 
két hazában fölmerülő közczélra buzgón áldoz , nem hiába szá- 
mit az egész haza gyámolitására ! ! 

Ujdonságok. 
— (Casinó-bál.) F. hó 4-én ment végbe a második casinó- 

bál, a helybeli polgári társalkodó termében. A magyar öltözet 
ösi egyszerüségében oly sok deli hölgyet, deli ifjat egy koszo- 
ruban szemlélhetnünk valóban kedves élvezet volt. Ánnál saj- 
nosabban tünt fel, hogy a tánczrendezőség a közönség igényeit 
nem elégitette ki. Véleményünk szerint bármely társaskör- 
ben a tulnyomó elem kivánalmai foglalnak főhelyet. Az 
igaz, hogy idegenek kedvét kereső lovagias nemzet vagyunk, 
nem is mondjuk, hogy nyilvános termeinkben kizárólag nem- 
zeti tánczainkra szoritkozzunk ; de midőn tizenhárom táncz- 
darab közt csak n égy nemzetit látunk, tudva azt, hogy a tán- 
czoló közönség bel- és külsöőleg magyar : ily rendezés kie- 
légitő nem lehbet; s miután a tánczrendj zavarását az jl- 
lemszabályok tiltják : ily esetek a közönségre nézve lehan- 
golók. Hogy többet ne emlitsünk , egyik keringő vagy az öt 
franczia valamelyike helyett a tánczrendben miért ne lehetett 
volna sormagyar — ez egyszerü szép táncz , melyet magyar 
keringőnek lehetne mondani-; az, hogy nem ismerik, nem 
mentség; mert midőn közkivánatra egyet rögtönöztek, kivétel 
nélkül minden örömest tánczolta. Egyébiránt e kellemetlensé- 
get kedvesen enyhité az , hogy szép hölgyeink nemzeti ru- 
hában , és sokan saját készitményükben jelentek meg, mint- 
egy mutatva , hogy a házias nő nemcsak nyelvtanulásból 
vesz órákat, hanem a takarókosság egyik ága, a ruhakészités 

dicséretes eltanulására is időt fordit. 
- Házi zenekörünk f,. év jan. 29-én szép közönség 

előtt érdekes előadást tartott. Cs. B. k. a. zongora-, Mátéfi K 
ur hegedü-solót játszott. Tóthfalusi ur a „Busan busan szól 
a harang" népdalt, s Petőfi „Barna menyecskének szeme közé 
nézteme czimüű dalát énekelte általános tetszés között, mely is- 
mételtetésben nyilvánult. Kakas Márton talpraesett „Magyar di- 

vattja érdemlett tapsait itt is bőöven megnyeré. A műdarabok 
választására nézve, csak a közönség tolmácsa vagyunk, midőn 
az illető működő tagok figyelmébe ajánljuk, hogy az ugyneve- 
zett hangszer-változatok helyett czélszerübb lenne a zeneköri 
közönség igényéhez képest sziv- és fülhez szólóbb darabokat 

választani. Végre örömmel irhatjuk, hogy a zenekör vegyes nő- 
közönsége is egész magyarban kezd az előadásokon megjelen- 
ni, s főleg ma pár ifju hölgyet oly jól esett abban az izlésteljes 
egyszerü öltönyben látnunk, melyről önkénytelen az egy- 
szerü szép hajdant festő regények kedves Ilonkái jutnak 
eszünkbe. 
— A mint értesitve vagyunk, a „K. Szinházi Közlöny" szer- 

kesztését e hó 16-kán kezdve, tehetséges fiatal irónk Papp Miklós 
ur mint fömunkatárs veszi át, fökint azon szándékból, hogy a 
lapra nézve nyert engedély közrehatósabban érvényesittessék, 

s hogy e lap mielőbb nőjje ki magát oly közeggé, mely az él- 
vezve tanitó szépirodalom igényeinek is megfelelhessen. A 
szerkesztés egyelőre csak e szini idény végeig tart, azon- 
ban a tulajdonos és szerkesztő czéljában áll, részvét mutat- 
kozása esetében a lap alakját s folyamát máskép szervezni , s 
addig is a lehető iró erőket megszerezni. Sikert kivánunk a 
vállalatnak. 

— A jövő szombaton a szép tehetségükomáromy jutal- 
mára fog előadatni „A dus paraszt"; reméljük, hogy a kiérde- 
melt részvét sem fog elmaradni 

— sSepsi-Szt.-Györgyön Háromszék lelkes fiai fényesen 
ünneplék meg Kazinczy emlékét; a részleteket jövő számunk 
hozandja. 

— A „,P. N." irja : „A protestans küldöttség elnökei báró 
Vay Miklós ö excja és b. Prónay Gábor szerencsések 
voltak f. hó 1-sején O Felsége által fogadtatni. 

A nélkul, hogy e nagyérdekü andientia részleteibe eresz- 
kedhetnénk, a potestans közönség megnyugtatására annyit 
mondhatunk, hogy Ő Felsége, ki ritka ügyavatottsággal szó- 
lott a dologhoz, ugy látszik, személyesen akarja e nagyfon- 
tosságu kérdés megoldását eszközölni és legkegyelmesebb ha- 
tározott nyilatkozatai után elég okunk van bizni és remélni, 
hogy e megoldás a két protestans testvéregyház teljes megelé- 
gedésére fog lenni." 

— Ugyan e tárgyban a „P. Lloyd még következőkről ér- 
tesül : Ő Felsége ugy nyilatkozott a két elnök előtt, hogy a 
potestans ügyben kiegyezkedést ohajt eszközölni, de természe- 
tes, hogy a kiegyezkedés a patens határozmányaival nem el- 
lenkezhetik, bár Ő Felsége kész , szükség esetén, lemondani az 
utóbbi időben kibocsátott miniszteri rendeletek foganatositásáról. 

Vay és Prónay bárók a protestans küldöttségnek Pes- 
ten egybegyült tagjai előtt jelentést tettek kihallgattatásuk felől, 
s a kiegyenlités módja, mire nézve Bécsben megegyeztek, Vay 

báró szerint következő : 
A zsinat egybehivását eddigelé az egyházkerületeknek a 

patensben megrendelt uj felosztása akadályozta. A protestan- 

sok ragaszkodnak az eddigi 8 kerülethez, a patens pedig 12-őt 
parancsol. Minthogy már a zsimalnak csak éppen az egyház 
összességét kell képviselnie, az tehát az esperes- 
ségek összességéből szintugy megalakulhat, mint a kerü- 
letek összességéből : ennélfogva abban állapodtak meg, hogy 
az egybehivandó zsinataz osszes esperességek 
képviselőiből álljon össze. Az esperességeket ugyan 
is nem másitotta meg a patens. Igy aztán minden esperesség 
egy-egy világi s egy-egy egyházi követet küldene a zsinatra. 

A küldöttség figyelemmel meghallgatván e jelentést, e 
kiegyenlités módjára reáállott, de azon föltét mellett, hogy 
elébb a kerületi gyülések még egyszer hivassanak ösz- 
sze, kimondandók a zsinatra nézve foganatositandó uj válasz- 
tási eljárás érvényességét. A kerületek gyüléseit pedig a ta- 
nácskozó küldöttség következő öt oknál fogva tartja szükséges- 

-————————------ caama 

nyugodott leszek, ha biztositasz, hogy a rab- 
lőfönököt soha szeretni nem fogod. 
— Atyám esküszöm, megvetem öt, — 

szólt határozottan Margit. 
: Nehány óra mulva Boronkay sejtelme 

teljesült. 
Estvefelé Kis Farkas lélekszakadva sza- 

ladott Boronkayhoz. 
— Uram! – szólt - el vagy árulva. 

Menekülj sietve. Básta titkárja zászlóm alatt 
szolgált egykoron s hű emberem. Ő értesitett, 

l hogy Lódi Simon téged Csiszárral és Kál- 
mándyval együtt elárult, egy széttépett leve- 
let nyujtva be a fővezérhez, mely saját kéz- 

Tiratod, s melynek darabjaiból látható, hogy 
d Bethlenéket boszura hivjátok fel. Uram ké- 
szülj, fuss ! Básta parancsot adott ki elfoga- 
tástokra. 

—– Nagy Isten ! — sikolta Margit, s aty- 
ját átkarolva ájultan hullt lábaihoz. 
— Leányom gyermekem ne feélj, ez régi 

dolog ! — szólt Boronkay ölébe ragadva az 
elaléltat, mialatt Kis Farkas vizet hozott, 
melylyel a lányt felmossák. 

Margit a mint föleszmélt, rémülten nézett 
atyjára. 
— Atyám ! te még itt vagy ? fuss- fuss! 

megölnek az emberhóhérok. 
/ — Miért futnék gyermekem? A multakért 
kezemben van Básta kegyelemirata. Lódi rosz- 

zgul számitott, midőn azt hitte, hogy cselszö- 
rényekkel egy magyar nemesből kicsikar- 
nhatja az atyai áldást. 

: UTram ! ne légy igen merész !— szólt 
Kis. - EÉEz emberek labdáznak a honfiak fe- 

jeivel; ha most elvonulsz, a császárnál ke- 

gyelmet eszközlünk. Használd e szempillan- 

tást, mert tán a jövő perezben késő lesz me- 
nekülnöd. 
Nem, ifju barátom, a magyar nem fut. 
Én bevárom sorsomat. Békén hordozom mit 
leám mértek az istenek. Ha családom köré- 

ből elhurczolnak, légy testvére gyermekemnek. 

Atyám ! kedves atyám, menekülj, fus- 
sunk. Én követlek a világ végeig. Menjünk 

tul a tengeren, mig egy szabad hazát lelünk, 

hol nem üldözik, nem gyilkolják az emberi- 

séget, menjünk atyám, menjünk — szólt Mar- 

git átölelve s könnyeivel feresztve atyja 
kebelét ! 

E perezben az ajtó fölnyilt, egy csapat 

fegyveres lépett be azon, kik Boronkayt Bás- 
ta parancsára fogolynak nyilvániták. 

VIII. 

Ki irhatja le Margit kétségbeesését ? Ő 
atyját szerfölött szerette; miután minden sze- 
relmi vonszódásai meghiusultak, a gyermeki 
szeretet volt még, mely betölté a szenvedélyes 
hölgy egész érzelemvilágát. 

Épeszté szivét egy szomoru önvád, midőn 
atyját Lódi martalékául tudta, s érzé, hogy 
az aljas férfi az egykor tőle nyert szerelmi 
remények által hivatott fel a végletekre. Gyü- 
lölte öt most inkább mint szerette valaha. 
Undorral gondolt azon alakra , mely egykor 
öt bájolá. Atyja hóhérát látta most abban, 
kit egykor testvérének ohajtott. Nevelte szen- 
vedésit az, hogy Menyhért is akkor családi 
ügyek miatt távol vala. Csak Kis Farkas 
volt, kinek ragaszkodására s kifogyhatatlan 
nemeslelküségére támaszkodhatott. 

E kifáradhatlan buzgalmu ifju viszonyai 
által sikerült Margitnak kihallgatást nyerni 
Bástánál; de e képzelt szerencse mi ered- 
ményt sem hozott. A mogorva fővezér dur- 
ván, vigasz nélkül bocsátá el a leányt. 

Busan, leverten tért vissza Margit szállá- 
sára, hol nénjének s Kis Farkasnak keserün 
panaszkodott sorsáról. 
— Mi lesz atyámból ? Ah Básta ugy el- 

lene van bőszitve ! szemeiből olvastam atyám 
halálitéletét. Megölik őt, megölik őt ! ! 
— Ne remegj kedves angyal, — szólt 

Kis Farkas, megragadva a leány hókezeit, — 
atyád nincs veszélyben. Ő csak Lódi vala- 
mely személyes boszujának üldözöttje, de ez 
üldözés csak addig tarthat, mig ügyök ellá- 
tását huzhatják. Megtudtam, hogy Mattheusz 

Lóditól meg van vesztegetve az ügy lehető 
hátráltatására s a foglyok kinzására. De ne- 
künk is lesznek aranyaink azok részére, kik 
Matheusznál többet tehetnek. Most arany a 
törvény. Atyád ügyét már tisztába hoztam; 
az ellene emelt vád alaptalan, mert tárgya 
megelőzi Básta kegyelmezési okiratát. 
— Oh lehet-é reményünk ? mivel van 

atyám vádolva, nem való az ? 
—- Egy széttépett levél a vád alapja, me- 

lyet atyád is kikérdeztetve saját kéziratának 
vallott, de ez még Székely Mózses föllépése 
előtt kelt; Fehérvár ostromakor Spinosa lelte 
föl azt Farkas Miklós öltözékeiben, s azon- 
nal Matheuszhoz küldé. Lódi felismerte atyád 
kéziratát, s vádat emelt Bástánál; vádját a 
levél oly darabjaival igazolván, melyekről a 
nap és Székely Mózses neve hiányzott. O 
az egész ügyben egyetértett Matheusszal, de 
az ég rajtunk is segitett. Itt kedves Margit 
a levél elejtett darabkáit sükerült kezemre 
keriteni, átadom Margitnak. Még egy kihall- 
gatásteszközlünk Bástánál, akkor fölfedezended 
e gyalázatos ármányt, melyet csak tévedés- 
nek fogsz nevezni, minthogy Lódi Bástának 
kegyencze. Hiszem, hogy az ég segiteni fog 
rajtunk, s ez adatok által atyád mentve lesz. 
Rejtsd el ezeket kedves hölgy! mert engem 
is Lódi már szemügyre vett, s ki tudja mi 
történhetik velem ! 

Alig rejtheté el Margit az iratokat, a te- 
rem ajtaja fölnyilt s Lódi lépett be. 

Margit a mint megpillantá öt, élénken si- 
koltott s szemeit kezeivel eltakarta. 

—- Margit ! — szólt Lódi - kétségbees- 
ve talállak, bocsáss meg, hogy atyádon nem 
segithettem. Ne aggódjál miatta, Isten után 
mentve lesz ő. 
— Távozzék kegyelmed ! nincs szüksé- 

gem segélyére, nincs szüksége atyámnak is, 
ki büszkébb, hogysem árulójának kegyét 
elfogadná. 
— Nem értem nagysádot, - szólt meg- 

ütközve Lódi. 
— Mindent tudok. Távozzék kegyelmed, 

szőjjétek Matheusszal ármányaitokat, elég be- 
tetés mett hurezoltatok már a vesztő- 
elyre. Megiud halni atyám is ugy mi á 

sok meghalának ntatok lnt m 
— Manrgit ! ezek irtózatos vádak , látom 

hogy valamely cselszövényes rágalmazó el 
kárhoztatott nagysád előtt, - szólt zavar- 
ral Lódi. 
— Avagy azt véli kegyelmed, nem tu- 

dom mint tervelték ki Matheusszal atyám sa- 
nyargattatását egy levél miatt, melyet egy- 
kor Spinosától kaptak kezökre, mint válogat- 
ták ki széttépett darabkáiból azokat, melyek- 
kel atyámat s barátait elvádolhassák. Szé- 
gyen a nagyvezérnek, hogy bennetek urak 
bizalmát helyhezteti, s engedi e haza előkelő 
fiait ármányaitok bábjátékaul rablánczokon 
sanyargattatni. Mindent jól tudok bán ur. 
— Margit ez oly vád, mely ez ajkakról 

leginkább fáj nekem, melyet nagysád elmond- 
hat, de be nem bizonyithat soha. 
— Minden vádak hitelességét bizonyitom 

én, — szólt szilárdan Kis Farkas. 
=- Te? ki vagy te ? 
— Én azon ember, kinek te Tergovistiá- 

tól Brassóig hajtottad lovait, midön csapa- 
tomban közvitéz valál. Kocsisom éppen ak- 
kor epemirigyben halt meg, s értesültem, hogy 
te igen hires kocsisa voltál a bojároknak , s 
bakkomra ültetélek , hol helyedet emberül 
betöltötted. 
Jól van Kis Farkas uram; most tu- 

dom ki vagy. Én pedig tudd meg, azon em- 
ber vagyok, ki téged három nap alatt föl- 
akasztatlak, — szólt kitörő dühvel Lódi. 
— Nem tagadom, hogy e művészetben 

mester vagy! — szólt hideg nyugalom- 
mal Kis. 

Lódi indulatosan, s bucsuvétlenül róohant 
ki a szobából. 
— Ah! Kis az Istenért! menj, szaladj, 

mentsd meg magad, — szólt rémülve Margit. 

(Folytatjuk).



nek : 1) hogy az itt egybegyült küldöttség jelentést tehessen 
küldetése sikeréről azon testületnek, a mely kiküldötte ; 2) hogy 
az egyes kerületek – a mi különös fontosságu — Ő Felsége 
jóakaró szándokai felől felvilágosittassanak, a mi által a kibé- 
külés tetemesen elő fogna mozdittatni; 3) hogy — mint már 
fönt meg van jegyezve — a kerületek az uj választási eljárás 
érvényességét kimondhassák; 4) hogy a kerületek az uj vá- 
lasztási eljárás foganatositására nézve intézkedhessenek ; 5) vég- 
re — s több követ éppen erre helyezett különös sulyt — hogy 
a superintendensi és felügyelői (vagy segéddondnoki) hivatalok 
betöltessenek. 

Ez öt pont formuláztatván, Vay bárónak átadatott, hogy 
ő excja ujabb kihallgattatása alkalmával Ő Felségének előter- 
jeszsze. Vay b. megint Bécsbe utazott. 

A leirt tanácskozmány előtt a két elnök, Vay és BPró- 
nay bárók Budán voltak kihallgatáson a Főkormányzó Ur Ő cs. 
kir. Fönségénél. 

Ugyanazon ügyben a „Fortschritttt igy ir : Vay Miklós 
és Prónay Gákor bárók szerdán csakugyan kihallgatáson vol- 
tak Ő Felségénél. A kihallgatás nyelve német volt; Ő Felsége 
külön-külön fogadta a két bárót s ugy méltóztatott nyilatkozni, 
hogy Magyarország protestansai a legjobb akaratu császári 
szándékokról lehetnek meggyőződve, s ohajtását fejezte ki, 
vajha megegyezés létesülne. A kihallgatás egy órahosszat 
tartott. 

A ,M. Sajtó't f. hó 4-kén minderre megjegyzi : „Magán 
értesitéseink nyomán , — melyek alaposaknak látszanak — a 
kiegyezkedési alkudozások még mindeddig nem léptek azon 
stadiumba, hogy a prot. hitfelekezeteket oly reménynyel ke- 
csegtethetnők , mint „P. Napló" collegánk tevé. A prot. rész- 
ről itt Pesten történt megállapodás állitólagos föltételei tartóz- 
kodásra intenek bennünket a végeredmény sejtésére nézve. 

–-A németek hazafias költője, az ifju lelkü 91 éves 
Arndt Móricz Ernő, jan. 29-kén Bonnban meghalt. 

Nemzeti szinhaz. - Szombaton 4-kén Gerecs jutalmára 
„Ernani't opera; szinészeink a nem népes közönség mellett is 
oly lelkesen müködtek, hogy ennél jobban soha Ernani előad- 
va nem volt e szinpadon. Bodorfi (Don Carlos) kiválólag szé- 
pen énekelt, természetes hogy Fridrichné (Elvira) sem maradt 
mögötte. Pauli (Ernani) az első felvonásbeli ariáját feltünően 
jól énekelte. Dicséretet érdemel Marczelli is (Gomez de Sylva), 
e fiatal szinész szép tiszta hangja s jó articulatioja által tünik 
ki; ha e hang a kellő erőt és hajlékonyságot megkapja, művé- 
szivé válhat. Csak sokat sokat kell tanulni, s gyakorolni. 

Vasárnap 5-dikén „A huszár csiny" Vahot Imrétől. Virág 
Marczi szerepét Komáromy, Borcsát Follinuszné élénken sze- 
mélyesiték , a többi is elég igyekezettel játszott. 

Hétfőn 6-kán „Granadai éjtanya" itt rég nem hallott dal- 
müű 2 felv. Bodorfi (Egy vadász), Pauli (Gomez) szerepét adták, 
Gabrielát Szerdahelyi Nelli. A kar is dicséretet érdemelt, csak 
hogy igen kevés benne a női személyzet. 

Politikai hirek 
BPárisban a börze emberei élénk képzelődésükben egy 

ujabb olaszországi háboru kitörése miatt már jó előre kezdenek 
aggódni; az árkelet esése felett nem is lehet nagyon csodálkozni, 
kivált ha elősoroljuk azon aggasztó hireket, melyekjan.28-ánke- 
ringettek Párisban. Ausztria komoly előterjesztéseket tett volna 
az annexio miatt, s védvei a következőkben összpontosulnak : 
A herczegségek annexioja a zürichi kötés nyilvános megsértése. 
Ha arra nézve megegyezés történt, hogy fegyvererővel ne avat- 
kozzanak be a restauratio végrehajtására, ez nem föltételezi, 
hogy a népségeknek joguk ne legyen véleményöknek átalános 
szavazat (suffrage universel) utjáni nyilvánitására , az europai 
nagyhatalmak képviselőinek felügyelete alatt. Ha az annexio 
megtörténik, Piemont az eseményeknél fogva kénytelenittetik a 
Legatiokba benyomulni és utána Rómát és Nápolyt megtámadni. 

Az annexio következményei felszámithatlanok s azok bizonnyal 
megzavarják Európa nyugalmát, Mit felelt a franczia külügymi- 
niszter Metternich herczeg ezen előterjesztésére ? nem tudhatni. 
Beszélték tovább, hogy Cavour gróf (ki Nizza- és Savoyáért 
Corsicát kéri) levelet intézett volna Victor Emanuel király ve- 
jéhez, hogy ez a császárt tapogassa ki, mi volna czélja, az olasz 
kérdés végmegoldására nézve. Ca vour gróf egyszersmind egy 
ultimatum tervét is megküldé Párisba, melyet a szárd kormány 
Rómához szándékozik intézni. Ezen ultimatum tartalma: ha meg 
nem szünik Anconában az Ausztriában toborzott önkéntesek 
kiszállitása, e tényben Ausztriának az olasz ügyekbe avatkozá- 
sát fogja nézni, mi által neki is joga lesz a beavatkozásra. Arról 
is beszéltek, hogy a nápolyi király egy jegyzéket intézett a 
franczia kormányhoz, melyben kijelenti, hogy a határgrófsá- 
gokba be akar avatkozni, a forradalomnak határaitól való eltá- 
volitása végett. Aztán, hogy Ausztria szaporitja hadseregét a 
velenczei tartományban szállások rendeltettek érkezendő osztrák 
hadesapatok részére; Porosz- és Oroszország véd- és daczszö- 
vetséget kötöttek a rajnai és mincioi vonal védelmezése végett. 
Végül jelentették, hogy közelebbről egy röpirat jelenik meg: 
„Velencze felszabaditásáról" (De I' Affranchissement de la Ve- 
netie) s azt álliták, hogy e röpirat éppen oly nagy fontossággal 
birna, mint a „III. Napoleon és Olaszország, ,„A pápa és con- 
gressus" czimű röpiratok. Ennyi aggasztó hir természetesen 
leverőleg hathatott a börzére, mind a mellett is, hogy közölök 
csupán egy bir a valószinüség komolyabb jellemével, tudniillik : 
Ausztria tiltakozása az annexio miatt. A válság bekövetkezé- 
sére egyébiránt Páris politikai köreiben nagyon készen vannak. 
–A pápai körirat Párisban rendkivül figyelmet keltett; 

jan. 29-én reggel csupán az „Univers" közölte volt azt, a többi 

lapnak a nap folytában meg vala tiltva az encyclica közzététele; 
csak este lön visszavéve a tilalom, a császár parancsa folytán. 
30-án erre a „Constitutionnel"t következő -már táviratilag rö- 
viden közlött — czikkét hozá : 

„E levél az egyház fejének nyilatkozata, a ki a püspökség 
körében minden tiszteletre méltó testvéreihez szól. Ezen első 
szempontból tiszteletre kötelez bennünket, melyet mi szigoruan 
szem előtt tartandunk. De az nem érdekli a hitbe vágó kérdése- 
ket, noha a pápa tekintélye még ezeknek szabályozására nézve 
is csak akkor feltétlen , midőn az a szent canonokkal összevág, 
és az összegyülekezett egyház egyetemes beleegyezésével ösz- 
szehangzik. –Itt csupán politikai kérdésről van szó, és e pont- 

ban a római udvar ilietőségét nem lehet elfogadni, ha csak a 
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franczia egyház minden traditióját félreismerni nem akarjuk, 
Az 1682-diki emlékezetes nyilatkozat, melyhez a Bossuet név 
oly dicsöségesen van kapcsolva, szóról szóra ezt mondja: „Hogy 
szent Péter és az ő utódai a Jézus Krisztus helyettesei, sőt maga 
az egész egyház is csupán a lelki dolgokra nézve nyertek ha- 
talmat Istentől, s a melyek az üdvösséget illetik, nem pedig a 
világi és polgári dolgokra nézve." 

„Igy a január 19-ki encyclicában a világi uralkodó beszél 
a világi érdek nevében, beszél azonban ama különös formákban 
és azon különös jellemmel, mely az egyház fejét illeti. Ebben 
tehát hatósági visszaélés (abus de juridiction) van, mely a nél- 
kül, hogy a tiszteletteljes deferentiától felmentene, nem gátol- 
hat bennünket annak szabad megitélésében. 

„Mondjuk ki tétovázás nélkül, egészen, a mit gondolunk: 
A papság ellenei mindenkor azthányták szemére, hogy tul akar 
menni a lelki hatáskörön (domaijne), mely kizárólag az övé. Sok 
független elmét felzuditottak ellehe, a melyek nem akarták alája 
vetni magokat a hitbeli dolgokon kivül. Éppen az által, mert, az 
1682-diki nyilatkozat szavai szerint ,a királyokat és az uralkó- 
kat az egyházi hatalomnak akarák alája vetni" éppen az által 
távolitottak el az egységtől, melynek középpontja Róma, egész 
népeket. 

„Hála Istennek, nem élünktöbbé hitszakadások és eret- 
nekségek korszakában s korunk sokkal felvilágosultabb, semhogy 
mulékony félreértésből hasonló szakadások keletkezzenek. Azon- 
ban lehetetlen nem busulnunk azon álláson, a melyet némelyek 
IX. Piussal elfoglaltatnak oly körülmények kozt, melyekben az 
engesztelési szellem, ugy látszott oly jól illett volna a szent 
atya magasztos jelleméhez. Nem fájdalmas dolog-e látni, hogy 
oly fontos okiratban, mint a melyről beszélénk, az egyház örök- 
kévaló ügye összezavartatik, hogy oly solidaritások közé aláz- 
tatik, melyek hozzá oly kevéssé méltók s hogy az azoknak a 
herczegeknek sorsával köttetik össze, a kik Olaszországban 
csupán Ausztria fegyverei által tarthatták fenn magokat, s csu- 
pán annak háta mögött mehetnének oda vissza. -Valóban egyik 
okául annak, hogy a pápa Romagnának elkülönitésétől vonak- 
szik, a levél azt adja, hogy ő szentsége nem mondhat le birtok- 
területének e részéről, a nélkül, „hogy ne gyengitse azon olasz- 
országi fejedelmek jogait, a kik birtokaiktól oly igazságtalanul 
fosztattak meg.6 

„Ime tehát az egyház feje, mint a VIII. Bonifaciusok 
és XII. Inczék korában, politikai souverainitások fölött teszi 
magát közbiróvá( És jól meg kell jegyezni, ezen theokratiai 
békebiróság, mely mai világban a legveszélyesebb kiváltság 
fogna lenni a pápaságra nézve, egy különös ellenmondásnál 
fogva nem egyéb, mint a függetegségnek elvitázhatatlan tanu- 
sága; mert az olaszországi háborunak előtte valamint utána 
Rómát Ausziria befolyása alatt görnyedve találjuk, azon befolyás 
alatt, melyet Lacordaire atya oly méltán ugy tekintett, mint 
a hanyatlásnak és alászállásnak egyik okát a szent székre nézve. 
— sSajnálkozunk azon franczia katholikusok fölött, a kik nem 
éreznék, milyen szomoru a pápaság által foglalt ezen állás, a 
mely pápaság a népek ohajtása ellenére pártját fogja azon 
herczegeknek , a kik Solferino mellett elbukván, 

nem találtak más menedéket, mint Ausztriát. Ezen állás meg- 

hiusitja mind azok reményét, a kik ohajtották volna, hogy a 
kereszténység feje a maga politikai hatalmának varázsát az uj- 
jászületett Olaszországgal való egyesülésben találja ujra fel. 

„A körlevél kélségen kivül találkozási pontul fog szol- 
gálni sok szenvedélynek, melyekben nincs semmi franczia sem 
keresztényi, és a melyek iparkodni fognak visszaélni ezen okirat 
tekintélyével és annak tiszteletreméltó eredetével. Mi attól nem 
félünk, hogy boldoguljanak, mert meg vagyunk gyözödve, hogy 
a császár politikája nem adhat semmi jogos aggodalomra okot. 
A császár sugallva azon hüségtől, mely tiz év óta egy nap sem 
hazudtolta meg magát, legelőbb reformokat tanácsolt a pápának, 
melyek az ő birtokterületének épségét megmenthették volna. 
Ezen tanácsok visszautasittattak, — a baj sulyosbodott, és ma 
már nem látszik lehetségesnek visszavinni a romagnai népeket, 
hacsak erőszakkal nem akarják őket kényszeritni. - A császár 
hasznosabbnak vélte a pápára nézve, hogy Romagnáról lemond- 
jon, sembogy azt alattvalói vérén, és idegen beavatkozás utján 
ujra megbódoltassa. Öszintén megmondta ezt a szent atyának 

egy levélben, mely méltó az egyház első szülött fiához, méltó 
egy francziaországi uralkodóhoz. A pápának szabadságában 
állott követni vagy visszautasitni e tanácsot. Ö visszautasitja. 

„Távolról sem akarjuk elvitázni, hogy ehez joga van, s 
mi azon meggyözödésben vagyunk, hogy Francziaország taná- 
csa fenyegetéssé vagy kényszeritéssé soha nem fog változni.* 

„E szerint – igy végzi a „Constit.4 — Francziaország 
kötelessége be van töltve. A hozzá mutatott igaztalanság bár 
mily nagy legyen, nem fog annyi hatalommal birni, hogy ő0 
mérsékleti és védő szerepéből kivegye. Rómában, ha szükség 

lenne rá, megint védeni fogná ő a pápát a fejetlenség ellen; de 
ha a szent atya politikai tekintélyének másutt akárhol más vál- 
ságokon kellend keresztülmenni, az e miatti felelősség nem há- 
rulhat a nemeslelkü nemzetre, mely mindent megtett, hogy azt 
elforditsa, és a mely mindenkor kész lesz nyujtani azon mentő 
segélyt, melyet ma félreismernek.66 

– A toulonitengerészeti főnök azon távirati utasitást 
kapta, hogy bizonyos számu szállitó gőzöst tartson készen az 
indulásra. Ebben némelyek némi valószinüséget látnak arra, 

hogy a franczia csapatok Rómából nem sokára ki fognak taka- 
rodni, noha a „Constit f az ellenkezőt állitja. -A középtengeri 
hajóraj parancsnoka Lebarbier de Tinan azon parancsot 
kapta, hogy haladék nélkül Toulonba menjen; pedig csak 
febr. 15.kén kellett volna átvennie a parancsnokságot. 

–Majdnem bizonyosnak látszik már, hogy Párisban Sa voy a 
és Nizzáról egyelőre nincs többé szó, A franczia esászár pil- 
lanatra kivánta ugyan a Francziaországba keblezést, de látván, 
hogy a többi hatalomnál ez bizalmatlanságot kelt, és hogy ez 
uton a császár olaszhoni terveinek valósitása veszélyben forogna, 
saját kedvencz eszméjéről, anyagi előnyéről lemondott, hogy 
Olaszország megszabaditásának munkáját annál biztosabban be- 
fejezhesse. 

– Milan ó, jan. 30.P i e m ont készületei soha, még a leg- 
utóbbi hadjárat előtt sem folytattattak oly buzgalommal és lázas 
sietséggel mint e pillanatban. Lombardia a szó szoros értelmé- 
ben táborrá alakult s a hadcsapatok mozdulataiból a háboru kö- 
zel kitörésére következtethetni. Garibaldi Lombardiában 
egyik helységből a másikba utazik, s a lakosságot nyiltan ke- 

resztes háborura izgatja Ausztria ellen. Ismét két zászlóalj ala- 
kittatik velenczeiekből és romagnaiakból, melyek a Garibaldi 
nevet viselik ezen hozzátétellel „della morte.44 A piemonti ügy- 
nökök által vezetett forradalmi és kivándorlási bizottmány tevé- 
kenysége soha sem volt oly nagy mint e pillanatban, s lázitó 
iratokat és mindennemü fegyvereket igyekeznek Velenczébe 
csempészni. Ezen kivül a rendes csapatok készületei a legeré- 
lyesebben folytattatnak s az egész piemonti hadsereg nemso- 
kára hadi lábon fog állani. Hogy Ausztria ellen közel támadás 
van készülőben(2) semmi kétség Denne. És miképpen tartja magát 
a franczia kormány? Éjjel nappal érkeznek ide a számos fran- 
czia csapatok és rovid idő alatt nem kevesebb mint 24 gözös 
érkezett Genuába franczia katonasággal, leginkább zuavokkal, 
és az itt levő franczia tüzér telep is már 16 üteg erősíitést nyert. 
Hogyan kellessék azt továbbá magyarázni, hogy Vaillant tábor- 
nagy Klapka egy segédét elfogadta és asztalához hivta, kinek 
feladata olynemü forradalmi felhivásokat csempészni az ausztriai 
államokba, melyekben a cs. k. osztrák hadseregben szolgáló 
magyarok esküszegésre hivatnak fel, hogy a netalán megszökő 
magyarokból külön hadtest alakittassék. (Triest. Ztg.) M. S.) 

Nápolyból jan. 27-dikéről érkező tudósitások szerint 
Pianelli tábornok erősitéseket kér. Állitják, hogy a római határon 
álló hadcsapatok növeltetni fognak. – Kiáltvány történt, mely 
alkalommal az alkotmány utáni vágy élénk felkiáltásokban nyi- 
lalkozott. 

Turinból, jan. 20-dikáról távirják: „Livornoból jelen- 
uik, hogy Ricasoli jan. 25-dikén a zászlók átnyujtása alkal- 
mával a nemzatőrségnek hosszu beszédet tartott, s többek között 
azt is moudta, mikép éppen annyi okosságra mint bátorságra 
van szükség a kivivott függetlenség felhasználására. „Még sok 
tenni való van hátra 18t — tevé hozzá — ,„a közép-olaszországi 
államok Piemontba kebeleztetése szükséges, hogy az olasz nem- 
zetiség részére, melynek védelme közös kötelesség, biztositék 
szereztessék." 

Rómából, jan. 23-ról tudósit egy levelező : „Tegnap 
este itt veszélyes előjelek mutatkoztak. Az előbb itt tartózkodott 
szárd követ della Minervának nem csekély pártja, valamint 
a piemonti párt azt hitte, viszontdemonstratióval tartozik a ró- 
mai nemességnek és senatusnak azon tiszteletért, melyet ez a 
pápa iránt tanusitott. Több, mint 10,000 ember tartott majd két 
óra hosszáig menetet az utczákon, éltetve a szabad Olaszorszá- 
got, a francziák császárját és Szárdinia királyát. Egy polgári és 
katonai hatóság sem akadályozta határozottan e demonstratiót.6 

Nápolyból érkezett tudósitások szerint a Rómában 
megjelenő „Civita Cattolica" a jezsuiták generálisának Beckx 
atyának organuma, Nápolyba fogna átkoltözni, hol az eddigi 
katonai laktanya „Santi Apostoli"t a jezsuiták számára kiüritte- 
tett volna, - Gaötában előkészületeket tesznek magas és 
legmagasabb vendégek elfogadására. 

— Az „Univers"t január 30-diki száma egy Encyclicát 
hozott, melyet pápa ő szentsége a kath. egyház minden patri- 
archáihoz, primásaihoz, érsekeihez, püspökeihez és egyéb 
méltóságaihoz intéz. Ezen okiratban IX. Pius megköszönvén a 
hiveknek az iránta bőven tanusitott ragaszkodást és hüséget, 
áttér Napoleon császárnak hozzá intézett azon levelére, mely- 
ben a francziák császára ő szentségének az elpártolt tartomá- 
nyokról való lemondást javasolja, s kifejti az okokat, melyek ő 
szentségét arra birták, hogy Napoleon császár tanácsára semmi 
módon ne hajoljon, a mint ezt ő felségének meg is irta. 

"Minden késedelem nélkül sietünk válaszolni ugyanazon 
császárnak—mond a többi közt az Encyelica —lelkünk apostoli 
szabadságával vijágosan és nyiltan kijelentvén, hogy mi semmi 
uton módon nem hajolhatunk az ő tanácsára, mivel hogy legyőz- 
hetetlen nehézségekkel van egybekölve az, tekintve a mi magunk 
és ezen szent szék méltóságát, a mi szent jellemünket, és ugyan- 
azon széknek jogait, melyek nem valamely uralkodó család örök- 
ségére, hanem minden katholikusra tartoznak, egyszersmind 
kijelentettük, hogy mi nem ruházhatjuk senkire azt a mi nem a mienk, és hogy mitökéletesen átlátjuk, hogy azon diadal melyet 
velünk az aemiliai pártosoknak (perduellibus) engedtetnének a 
többi tartományok bel- és külföldi izgatóinak ugyanazok elköve- 
tésére ösztönül fogna szolgálni, ha látnák, hogy a lázadók eként 
boldogulnak. És a többi közt, ugyanazon császárnak kinyilat- 
koztattuk, hogy mi pápai birtokunknak Aemiliában eső tartomá- 
nyairól le nem mondhatunk, a nélkül, hogy a bennünket kötő 
ünnepélyes esküvéseket megszegjük, a nélkül, hogy többi tarto- 
mányainkban panaszokat és mozgalmakat ne gerjeszszünk, a 
nélkül végre, hogy meg ne erőtlenitsük nem csak azon olaszor- 
szági herczegek jogait, a kik birtokaiktól igazságtalanul meg- 
fosztattak, hanem az egész keresztény világ valamennyi fejedel- 
meinek jogait is, a kik bizonyos, fölötte veszélyes elvek beho- 
zatalát nem nézhetnék közönyösen. Nem mulasztók el megje- 
gyezni azt is, hogy ő felségének nem lehet nem tudnia, minő 
emberek által, miféle pénzekkel és minő eszközökkel támasz- 
tattak s vitettek végbez a legujabb pártoskodási merények Bo- 
loguában, Ravennában és más városokban, miután a népnek 
legnagyobb része ezen mozgalmakra, melyeket nem is sejt vala, 
ugy szólván megmeredt bámulatában, s azoknak követésére 
magát egyátaljában nem mutatá hajlandónak. 

A pápa felszólitja az egyházi méltóságokat, hogy a hiveket 
napról napra inkább tüzeljék fel, hogy azok minden igyekezetö- 
ket a sz. szék jogainak védelmére forditsák, s felszólitja az egész 
kereoszténységeb hogy e czélra imáikat ő szentségeével egye- 
sitsék. 

Trieszt, jan, 30. Ma este érkezett ide „Róma" tengeré- 
szeti gözös Velenczéből 100 olyan egyénnel, kik a legközelebbi 
hatósági intézkedések következtében onnan kitiltattak, A vas- 
pálya-révben szállittattak ki, vasuton tovább fognak a birodalom 
belsejébe vitetni. Egy olaszországi utazó állitása szerint az iz- gatók nem is titkolják, hogy jövő tavaszszal kétfelől, u. m. Milano 
és Közép-Olaszország felől akarnak berontani a velenczei tarto- 
mányba. Valjon hogyan fogja magát Piemont és Francziaország 
tartani azon esetben? A Velenczében elfogottak között van 
Franceschi mérnök is, a ki már el volt itélve felségárulás miatt 
16 esztendei várfogságra, de kegyelmet nyert. A megszököttek 
között vannak : Conte Morosini, volt tartományi képviselő, Sal- 
mini és Galanti. (M. S.) 

= Madridból érkezett magán tudósitás szerint ott nem 
hitték, hogy Tetuan sokáig ellent álljon. A bevételt valószin 

z elfoglalt ker leg béke alkudozások követik. Spanyolorszi ! 
leinek Ceutától egész Sierra Bullonesig, átengedósét követelné 

- 



továbbá hadi kárpótlást, mint biztositékot a rablótörzsek jövendő 
megtámadásai ellenében. Egy másik, - Gibraltárból keltle- 
vélszerint - mindazon hir,hogy a marokkói császár békejavaslatot 
szándékozik tenni, napról napra nyer hitelességében. Ugy látszik, 
hogy a hadi ügyek menete a marokkói császárt igen lehangolta. 
Daczára ezen állitásoknak, a spanyol hadsereg folytatja mükö- 

déseit. 

Ujabbak. – Berlin, febr. 1. Már régebben beszél- 
nek arról, hogy a szárd kormány tiltakozni fog az ellen, hogy 

a pápai szolgálat számára idegen népséget toborzanak, mint a 

mely tényben ő (a szárd kormány) a be nem avatkozás elvének 

rosszul elleplezett kijátszását látja. Párisbol és Turinból ide ér- 

kezett tudósitások szerint Ca vour gróf csakugyan ezen lépés- 

sel kezdi meg uj müködését. Már legközelebb várhatni Szárdinia 

ultimatumát a pápához, hol etoborzások haladéktalan megszün- 

tetését fogja követelni. Ha e követelés nem teljesittetik, Szár- 
dinia uegszállja Romagnát. Könnyü belátni, mi hatása lesz ennek 
a Markákra, hol, biztos tudósitások szerint, az izgatottság foly- 
vást növekszik. 

A Timesnek irják Berlinből: „Azt mondják , hogy az 
egyezkedés Francziaország és Szárdinia közt, Savoya átenge- 
dését illetőleg, már az olasz háboru előtt meg volt kötve, azon 
esetre, ha Ausztria odahagyja Olaszországot. Abban is meg- 
egyeztek, hogy Chablais és Faucigny Svájcznak engedtetnek. 

London, febr. 3. A mai „Morning Post" előadván, hogy 
Francziaország és Anglia közt a szövetség napról napra szoro- 
sabbra füződik, hozzá teszi, hogy a két szövetséges hatalom, 
elhatározta, Olaszországban semminemü beavatkozást nem túr- 
ni, s Közép-Olaszországnak önmagával rendelkezési jogát meg- 
óvni. Ennek folytán kijelenti az angol lap, hogy az ujonnan 
választott nemzeti gyüléseknek joguk lesz a Piemonthoz csatla- 
kozást elhatározni. A francziák a „M. Post" szerint nem sokára 

el fogják hagyni Olaszországot, valamint Rómát. Ugyancsak a 
„M. Bost"t-nak egy párisi sürgönye szerint a franczia hadsereg 
leszállitása rövid időn be fog következni. 

London, február 4-én. Az alsóház tegnapi ülésében 
Russell lord kijelenté , mikép a kormányhoz semmi tudósitás 
sem érkezett Francziaország rendkivüli hadkészületeiről; A n- 
golország a béke megőrzésén ügyekszik s a kormány ma a 
szárd kabinettől biztositást nyert az iránt, hogy az nem 
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óhajt háborut; Ausztria nem hajlandó Szárdiniát megtámad- 
ni; s ezért a háboru kiütése iránti minden aggodalom alapta- 
lan. - Az Angol s Francziaország közti kereskedelmi 
szerződés ma (szombaton) erősittetik meg. 

Páris, febr. 4. A „Moniteur"t Randon hadügyminisz- 
ternek azon jelentését hozza, melynél fogva az 1859-ki had- 
jutalék 100,000 főre szállittatik le. 

London, február 3. Az alsóház csütörtöki ülésében 
Russel lord Disraeli kérdésére válaszolva kijelenté, mikép 
a Savoyának Francziaországhoz csatolása iránt az utóbbi 

hatalmassággal folytatott alkudozásokra vonatkozó iratok köz- 
lése nem történhetik meg. Cowley lordnak Walewszki 
gróffal e tárgybani beszélgetése m. évi julius elején történt. 
Walewszki válasza eleinte nem volt világos. Cowley lord tüs- 
tént további közléseket kivánt; mire Walewszki kijelenté, 
hogy Napoleon császár nem szándékozik Savoya s Nizzának 
Francziaországhoz csatolását létesitni Az óta az angol kabinet 
egy sürgönyt küldött Párisba, melyben Angolországnak ezen 
nyilatkozat fölötti megelégedése fejeztetett ki. 

Páris, febr. 3. Mint Rómából jan. 28-ról jelentik, a 
franczia megszálló csapatok Rómából kivonulásáróli közlés nem 
látszik valósulni; a pápa nem hagyandja el Rómát , mivel nem 
akarja a nyugalmat veszélyeztetni. A mazzinisticus párt tevé- 
kenységet fejt ki. A kereskedés pang; gyakran történnek va- 
gyonbukások. - A ,Patrie"t egy czikket hoz a savoyai kü- 
lönválás-ellenes mozgalmak inditói ellen. 

Turin, febr, 1. Mint a „Nizzardo jelenti, Garibal- 
di formaszerinti biztositást nyert az iránt, hogy Szárdinia ré- 
széről terület-átengedés nem fog történni. Hirszerint Lombar- 
diába közép-olaszországi, s Közép-Olaszországba lombardiai 
csapatok fognak helyeztetni. Hirszerint Pe poli, Minghetti 
s Buoncompagni egy időben ittlétének czélja az volt, hogy 
a közép-olaszországi nemzeti gyüléseknek Turinba áthelyezése 
iránt értekezzenek. 

Verona, febr. 2. A monzambanói hidon álló au- 
sztriai pénzügyörségi állomás e napokban megtámadtatott, az 
örházzal együtt a határon átvitetett s ez utóbbi szétromboltatott. 

– A brüsseli esti borzén jan. 31-kén azon hir volt 
elterjedve, hogy a franczia követ Rómában állomásáról 
visszahivatott. Ennyire még nem mentek a dolgok, annyit 
azonban jelent a táviró, hogy a franczia római követség első 

adand alkalmat a háboru kiütésére. Francziaország nem és másod titkára Cadore marduis és Larochefoucauld gróf jan. 

1811. 

30-kán este 10 órakor Marseilleben a „Vatican gőzösen ten- 
gerre szálltak Civitavechiába, mint hirlik, igen fontos sür- 
gönyökkel a pápa számára. - R ó máb a n a nemességi főölirat 
és Antonelli bibornok ellen elkövetett nyilatkozvány folytán, 
másnap 3 - 4 elfogatás történt, Goyon személyes közbenszólá- 
sára azonban az elfogottak csakhamar szabadon bocsáttattak, 
mire a franczia tábornok egy napiparancsában minden hasonló 
föllépést megtilt. - Rómában tudni akarják, hogy II. Ferencz 
királyhoz intéztetett ugyan megkeresés, hogy Romagna vissza- 
foglalására csapatokat küldjön, de a király ezen ajánlatot érett 
megfontolás után visszautasitotta. A határon álló hadseregre 
vonatkozólag az „Indépendance nápolyi levelezője követ- 
kezőleg ir : „A kormány aggodalmai rendkivül nagyok; de ma- 
gában Nápolyban lehetetlennek tartatik a forradalom; inkább 
tarthatni a mozgalmaktól Calabriában, Basilicatában és Abruz- 
zóban. A csapattőmegek felállitása, miket a kormány a romag- 
nai határszéltől alig 2 lépésnyire öszpontosit, igen nagy hiba. 
Ha ezen csapatok elcsábittatnának, ez sokkal nagyobb veszede- 
lem lenne, mint az, melylyel az ellenzék fenyegei, s éppen nem 
lenne csoda, ha e hadsereg egy szép napon Nápoly ellen indul- 
na. Már is észrevehetők az elégületlenség jelei, még magában 
a testörseregben is. Több altiszt a szigetekre számüzetett, és 
négy örmester egy századossal és egy hadnagygyal a san el- 
moi erődbe zárattak. A király azonban folytatja a hadsereg 
törzsvázának kiegészitését. A fővárosban folytonosan örjáratok 
czirkálnak, mintha már az ostromállapot kinirdettetett volna. 

Siciliában oly nagy a forrongás mint Velenczében. A Feni- 
ceben történt föllépés a palermói szinházban ismételtetett; az 
ottani egyetem is nyilatkozván, mely alkalommal a tanulók Vic- 
tor Emmanuelt éltették. 

Madrid, febr. 2. Tegnap a spanyol tábor jobb szárnyát 
tetemes ellenséges erő támadta meg, melyet azonban szeren- 
csésen visszanyomtak Erre a spanyolok támadólag léptek föl, a 
marókkóiak soraiban rendetlenséget idéztek elő , s állásaikat 
elfoglalták, melyeket a csata végéig megtartottak. - A marok- 
kóiak, kiket a császár testvére vezénylett, — állitólag - 2000 
embert vesztettek, mig a spanyolok csupán 200-at. 

Bec.i börz c. Febr. A-kén: Nemzeti kölcsön 77.80. pft. 

— Metallidues 5 pcentes 68.75. Urbéri papirok: magyar 71.50. erdélyi 

69.50. Bankrészvény 843. Korona 18.00. Cs. k. arany 6.33. Ezüst 132.00. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

HIVATALOS. 
(874) 

289-1860 ip. szám. 

Hirdetmény. 

(e64) 
Hirdetés. 

a) 
A beszterczei kerületben Visollya és Budatelke 

(871) a 
Hirdetményes idézés. 

Marosszéki sz.-gerliczei Nagy Ágnes fér- 
jét Vári Gergelyt, ki ötet ezelőtt 4 évvel 

(3-3) 

Felsőbb rendeletnél fogva bélyegmentes. 

A cs. kir. megerősítést nyert erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő társulat ez évi rendes 
közgyülését megelőzöleg, az 1859-dik évi ügyletrőli számadás megvizsgálására kinevezett bizottság 
müködését, a társulat b. középutczai 547. számu igazgatósági helyiségében, folyó hó 10-én meg- 
kezdendi; mely nyilt ajtóknál folytatandó számadásvizsgálat figyelemmel kisérésére vagy abbani 
munkás részvételre, az ezen intézet ügykezelésében mindenkor követett nyilvánosság szempontjából, 

az ügyérdekelt t. cz. közönséget tisztelettel meghivja 
Kolozsvártt, febr. 8-án, 1860. A nevezett társulat igazgatósága. 

MEM HIVATALOS. 

(873) (1-5) 

Figyelemmre mméltó ? 
Már nálunk is lassanként mind több figyelmet kezdenek a fogakra forditni, mire 

k oly nagy szüksége van, hogy az ember fájdalmak és kellemetlenségtől meg- 

azoknak Ne kjdalom a Tokjádbn hasonló. Maga a szép Helena is rosz fogakkal 
H és ennek következtében roszbüzü lehellettel kérő nélkül maradt volna, s amaz, a histo- 
rriában ismeretes miniszter, a kit a trónra lépett fiatal uralkodó nyugalmazott, mivel az 
H agg állam-férfiu rosz fogai reá kellemetlenül hatottak, nem halt volna tört szivvel meg. 
/ Az ismeretes mondat : „principiis obsta, sero medicina paratur" semmire se alkalmaz- 

ható tehát annyira mint a fogakra. 
A fogfájdalomnak legkisebb mutatkozására azonnal használni kell a POPP ANAT- 

l való eltávolitása segit. 

] HERIN-SZÁJVIZÉT, s azonnal meg vagyunk óva azon káros következményektől, melye- 
ket a saját magunk irányábani kötelességmulasztás szokott maga után vonni. , Vigyáz- 

zunk magunkra ! " — ez az első szabály, ha az ember egészséges akar maradni, s ez 
Ekülönösen a fogakra nézve áll. Minden betegségre több gondot forditnak, mint a fog- 
ő fájásra, s pedig ez nemcsak a legkinosabb betegség, hanem a legkellemetlenebb is, né- 

melyeket egész életen át gyötörvén. Arra, hogy a fogak minő szerepet visznek beteg- 
ségeink történetében, rendesen csak akkor gondolnak, midőn azok már fájnak, s 

ekihuzandók. De akkor már késő, már csak gyökeres orvoslás, a bajnak gyökerestől 

Ámbár Popp Anatherin szájvize majd minden nagyobb háztartásnál alkalmazva 
dj van, mégis figyelmeztetjük azokat, a kik még azt nem ismerik, hogy mily hathatós szer 
az. Ez a leg pompásabb szer a fogak épen tartására, a fájdalom eltávolitása, s ha a baj 

lI elharapódzott, annak megakadályozására. Különösen alkalmas a fog-tisztitásra még ak- 

mint Oppolzer, Heller, Brants, Ritter, Scháffer stb. 

Bizományosok: 

kor is, ha a borkő lerakódás már kezdetét vette; visszaadja a fognak szép és természetes 
űj szinét, s a müfogakat is tisztán tartja ; elzsibbasztja az odvas fogak fájdalmát, és a kez- 
Ell detben levő fog-evődéseket megszünteti; meggyógyitja a petyhüdt foghust, szilárditja 

Az elismerés, a melyben az Anatherin-szájviz részesül, nem csak általános 
elterjedése, hanem számtalan dicsérő iratok által is bizonyitható. Bizonyitványt birunk 
herczeg Eszterházyné, gróf Fricsné, gróf Fürstenberg, báró Pereira, s több orvosoktól, 

Bécs nevezetesebb gyógyszertáraiban. Kolozsvártt : Wolff J. Kudy J. gyógy- 
szertáraikban. Tordán : Wolff G. gyógyszerész. Szebenben : Zöhrer és Müller gyógysze- 
rész. Brassóban : Hoffman J. Károly-Fehérvártt: Ruff J. Segesvártt: Misselbacher I.M. 

czenben : Bezler gyógyszerész. 

e Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Dézsen: Kremer S. Déván : Büchleü A. Nagy-Vára- 
don: Janky J. Huzzela. Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen: Fogarasi D. Balásfalván : 

l Kovrig T. Szászvároson : Specht és Leonhardt J. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debre- 

l 

részöket és jogukat. 

helységekben, az elsőhöz egy nagy kiterjedésü 
marhalegelő is tartozik,- ugy szintén a maros- 
vásárhelyi kerületben Alsó és Felső-Detrehembeni 
terjedelmes jószágok haszonbérbe adandók köz- 
árverés utján. Az árvereztetés határideje folyó 
év márczius 3-án reggel 9. órakor Kolozsvártt 
ügyvéd Sebe Samu szállásán szentegyház utcza 
66 szám, kinél a feltételek addig is láthatók. 

A fennirt jószágok szabad kézből is kiadan- 
dók mi ha a fennirt határidő előtt megtörténne, 
az árvereztetés visszahuzása hirlap utján közzé 
fog tétetni. 

Kloozsvártt, jan. 29-én, 1860. 

De- sgrökako adoomad e s- 
(657 

Képviselés és kölcsön. 
A felek minden hatóságok előtti kép- 

viselésére jogositva lévén, s mint magyar- 
honi ügyvéd az ujjabb ugy mint a régibb 
törvényeket ösmervén, képviseletekre , 
ügyek előmozditására, átalános vagyonbeli 
rendezésekre s kölcsön felvételekre ma- 
gamat átaljában s különösen azoknak áján- 
lom, kik hosszabb utazástól menten ma- 
radni óhajtanak, ovatos eljárásomat az 
ujabbi vizsgálat is, pontosságamot 10,000 
pfrtos cautiom s eddigi erélyeségem biz- 
tosit. Scheinert Nándor, 

nyilvános Ágens Bécsben, 
Singerstrasse 899. 
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(872) 

Nagy-Váradon 
Kanitz Adolf és Mór 

tavaszi vetemények, 
franczia és honi Incerna, stájer ló- 

here s répamag, 
nem különben: 

GAZDÁSZATI ESZKÖZÖK s - az ingó fogakat, s biztos gyógyszer a foghus-vérzés könnyebb esetében. Hathatós továbbá 
1 a foghus rothadása ellen rheumaticus fájdalmaknál, s megbecsülhetetlen végül azért, raktára, 

hogy a lehelletet kellemes szaguvá teszi, sa rögzött száj-szagot is eltávolitja. Vidacs István gépgyárából. 

(870) -3) 
A tekei kárpótlás-ügyben január 28-kán M.- 

hütlenül elhagyta , s hol léte nem tudatik — vá- 
lásra idézteti a marosszéki unitáriusoknak 1860- 
ban május 2-kán Szabédon tartandó választó al- 
papi székére, tessék azért vagy maga, vagy sze- 
mélyese által megjelenni , s magát védent, mert 
a nevezett nö minden törvényes lépéseket meg 
fog tenni, hogy házassági szövetségöket felbont- 
hassa. - Sz.-Gerliczén február 1jén 1860. 

FARKAS GYÖRGY 
marosköri unitarius esperes. 

(869) (1-6) 
Haszonbérbe kiadási hirdetés. 

Méltóságos gróf Karacsai Sándor ur gyer- 
mekei aranykuti jószáguk, mely Kolozsvártól 5 
órányi távolságra fekszik. melyben az idén 1800 
véka csös-törökbúza, 400 kalangya gabona, 1000 
p. forintot érő széna termett, jó és nagy kiterje- 
désű szántóföldjein ellehet ávenként váltólag 
1200. véka gabonát vetni, szép nagy jó bort 
termő szölöőhegyén sok bor terem, egy patakon 
levő, s ezenkivül egy száraz malommal, korcso- 
ma, kényelmes jó lakó udvarházzal, s hozzá tar- 
tozó gazdasági épületeivel a jövő Szt.-György 
naptól kezdve 12. v. több évekre haszonbérbe 
kiadandó. Személyes vagy hérmentes levélrei 
tudakozásra értesitést ad, bérbe kiadni felhatal- 
mazott Gyulai Sámuel Kolozsvártt b. Farkas ut- 
czában 81 számu gr. Karacsainő ur assz. házánál. 

(e66) 1-93) 
Bérbe adandó jószág. 

Szucságba f. é. öszéig bizonyosan tagositandó-: 
522 véka férőü szántóföld, 14 hold kaszáló,2—3 
hold legelő, bizonyos feltételek mellett erdő is 
darabbal, belső udvarral, gazdasági épületekkel, 
akár ezek nélkül is, jelen év Sz -György napjától 
kezdve háromtól 6 évig haszonbérbe adandó. 
Értekezhetni Kolozsvártt sétatér utcza 48. szám 
alatt, vagy bérmentes levéllel Hid-Almáson mél- 
toságos Korda György urral. 

(843) (6-6) 
Ajánlkozás. 

Alólirt a t. cz. birtokos urakkal tudatja, mi- 
szerént az urbéri kárpótlás dolgába száz conv. 
forinttól számitandó tizenőöt conv. krajczár 
jutalomért az urbarialis directionál a kárpótlási 

Vásárhelytt családi gyülés tartatott, mely ezen 
kárpótlás kidolgozását, a meg nem jelent része- 
sek felszólitását, s annak utána a nagy méltósá- 
gu cs. kir. pénz-alapi igazgatósághozi beadását, 
ugy annak vég elintézését reám bizta , — tehát 
tisztelettel felszólitom mindazokat, kiknek a te- 
kei kárpótláshoz joguk van, hozzám küldjék be 
a szükséges felhatalmazást februárius utolsó nap- 
jáig , ugy azon utolsó évi ellennyugtákat is, me- 
lyek által bebizonyithatják ezen kárpótláshozi 

MÓZSA JÓZSEF, 
lakásom Kolozsvártt, külső-farkas-utcza 181. sz. a. 

tökék- és kamatoknak, a küldendő törvényes 
felhatalmazások mellett leendő kirendelésére a 
szükséges lépéseket megteszi, s a kirendelt tő- 
kéket és kamatokat a hová kivántatik a diligence 
által pontosan elküldi. 

Az alólirthoz czimzett bérmentes levelek 
Nagy-Szebenbe a nagy piaczon lévő 326. számu 
házhoz utasitandók. 

Kovács Lőrincz, 
adószámitó a Szebenben székelő 
fő fináncz-directionak adó osz- 

tálya mellett. 
AZ EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Bolaő farkaxatoma 74 sz.) 

ax Mai számunkhoz mellékletül van csatolva : Előfzetési felhivás ,A SERTÉS TENYÉSZTÉS és HIZLALÁS" czimüű munkára. 


